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      Když spadneš na zadek, postav se na nohy. A podej někomu ruku.
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      Prolog…

      
        Toto je příběh statečného a silného rytíře.
        

        A taky trochu koktavého a plachého.
      

      Je mu osmatřicet, ale pořád bojuje s draky. S draky tam venku i s draky ve své hlavě. Bojuje za spravedlnost, za lásku, za děti, ale taky sám za sebe. Sílu mu dodávápotlesk, oslabují ho nálety nočních můr.

      Někdy to jsou ozvěny dětství, které prožil v domově zamořeném alkoholem, násilím a nestálostí, jindy dozvuky proher a bezmoci z posledních let. Už tolikrát spadl z koně, ale pokaždé vstal. A pořád běží dál.

      
        Často vyhrává, ale vyhráno nemá.
        

        Hlavy drakům dorůstají...
      

    

  
    TOMÁŠ SLAVATA (*1980)
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    je bývalý špičkový český reprezentant v terénním triatlonu, náhradní táta několika kluků, filantrop, který většinu svého času, své energie i svých financí věnuje organizaci sportovních akcí a závodů pro děti ze znevýhodněného sociálního prostředí. Je držitelem ceny Mezinárodního olympijského výboru 2011 v kategorii Sport a společenská odpovědnost, národní ceny Fair Play 2016 i ocenění Filantrop 2017.

    LENKA VRTIŠKOVÁ NEJEZCHLEBOVÁ

    
      [image: ]
    

    Dětství prožila v Blansku, dospívání ve Velkém Meziříčí a dobrých dvacet let žije v Praze. Poté, co málem propadla na hotelové škole z pečení dortu (zatímco vyhrála okresní „přebor“ v češtině), rozhodla se pro žurnalistiku (a mediální studia na UK). Pět let pracovala v Pátku LN, pak v redakcích iDNES, MF DNES a Týden. Od roku 2016 je na volné noze a dělá rozhovory pro několik časopisů. Slabost má zejména pro vědce, ke kterým jí ukázal cestu její muž, vědecký novinář Ondřej. Jejich společným projektem jsou dvě děti, Antonín a Karla.

    Více na www.irozhovory.cz
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    Mámu miloval.

    Mámy se bál.

    O mámu se bál.
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      Zvykl si.

      Na křik. Na pláč. Na hádky. Na to, že ho občas máma seřeže. Na to, že občas seřeže jeho sestry. Na to, že občas někdo seřeže mámu. Zvykl si.

      Tehdy ještě nechodil do školy, bylo mu tak pět let. Vzpomínky na dětství má mlhavé, ale tohle si pamatuje jasně. Má to vyryto hluboko v mozku.

      Spal. Byla hluboká noc, když ho vzbudil hluk z kuchyně. Rány a řev. Ostrá hádka. Vběhl do kuchyně. Máma ležela na zemi a z hlavy jí tekla krev. Nad ní stál chlap s rozbitým půllitrem v ruce. Máma křičela, chlap křičel. Tomáš křičel, ať toho nechají, chtěl mámu bránit. Do kuchyně vběhly sestry. Křičely. Pak tam vlítla sousedka. A nakonec policie...

      Mámu jsem dlouho považoval za oběť, nejhorší pocity byly, když jsem viděl, že ji někdo mlátí… Ale dávno jsem pochopil, že nikdo není pouhá oběť okolností, že každý má možnost svůj život změnit. I moje máma mohla, ale nedokázala to. Dneska vím, že od těch nocí v dětství toužím být vidět a slyšet. Tahle touha mě motivuje ke všemu, co dělám. Nakládám si, posouvám vlastní hranice fyzické i psychické. Abych byl vidět a slyšet. Abych nebyl němý a neviditelný. To mi pomáhá zvládat napětí z okolí i sebe sama. Je to motor pro všechno, co dělám. A druhý motor je, aby jiné děti nezažily tu bezmoc, kterou jsem zažil v dětství já sám. Vím, že to zní všechno trochu děsivě, ty scénky s mámou, které jsem v dětství zažil, ale já to mámě prostě nemám za zlé. Byla zoufalá. Strašně zoufalá. A nešťastná. Myslím, že se nám snažila dát něco, co sama od své mámy nedostala. Nikdo na ni v životě nebyl hodnej, tak možná ani nevěděla, jak se to dělá. Chtěla nás dobře vychovat. Vždycky jsem ji bránil. Když jsem dostal výprask, bral jsem to tak, že jsem si ho zasloužil, však jsem hodně zlobil. Doma i ve škole.

      A tohle schéma se opakovalo v pravidelných intervalech, po fázích relativního klidu. Opilá máma, některý z jejích opilých partnerů, hádky, násilí, křik. Od raného dětství mu tak do snů vlétávaly noční běsy. A dodnes mu můry ruší šustotem svých křídel spaní. Je to pocit, že se na něj něco valí, něco, co ho zadusí. Před čím nemůže utéct… Pocit paniky, úzkosti, bušení srdce, nemůže se nadechnout.

      Od dětství na to zabírala únava, když se znavil do polomrtva, usínal klidně. Dodnes to zabírá. Když byl maličký, běhal dokola po pavlači. Od osmi let vybíjí vysokoenergetickou baterii ve svém těle sportem. Až když je tělo úplně grogy, odpočne si mozek. Přestane šrotovat.

      Od raného dětství zná pocit bezmoci. Od té chvíle, kdy se jako malý kluk snaží odtrhnout mámu od chlapa, který se s ní pere. Od chvíle, kdy křičí a prosí, ať toho nechají. A nikdo ho neposlouchá. Nikdo ho neslyší. A pak sedí v koutě. Nikdo ho nevidí. Nemůže udělat vůbec nic. Je neviditelný. A němý.

      Tomáš byl dlouho benjamínek. Když se narodil, bylo Monice osm a Veronice pět let. Ony schytaly těch facek a výprasků za život mnohem víc. Někdy i řemenem. Tomášek byl mámin mazlík, výprasků dostal míň a procházelo mu i to, co jeho sestrám neprošlo nikdy. Byla několikrát vdaná, měla sérii partnerů. Jeden těžší případ než druhý. Když jí bylo šestnáct, její máma zemřela. Na rakovinu. Tomáš mámu miloval. Mámy se bál. O mámu se bál.

      Když se máma napila, byla agresivní a ty svoje chlapy provokovala, urážela. Byla ze všech těch nevydařených manželství a vztahů nešťastná. S každou další prohrou víc a víc. Ale jsem přesvědčený, že nás měla vždycky ráda. Jen to nezvládala. Ubližovala nám svou vlastní láskou. Zoufalou láskou.

    Nechtěla, abychom dělali chyby, které udělala ona, tak nás často i zbila, ve víře, že nás tak líp vychová. Když zrovna nepila, byla úžasná a všechno vypadalo skvěle. Něco dobrýho uvařila, jeli jsme na výlet nebo do zoo. Někdy brečela, brala mě k sobě do postele, omlouvala se, vysvětlovala a slibovala. Jen prostě pořád něco slibovala. A málokdy něco splnila. Prostředí, kde dítě žije první roky života, ovlivní hodně, ale já věřím, že není určující. Záleží, jak se člověk pak postaví ke svému vlastnímu životu. Dětství nesmí být výmluva pro každý neúspěch. Věřím, že jakékoliv dítě má šanci změnit svůj osud. Máma mi dala maximum, čeho byla v té době a za těch okolností schopná, díky ní jsem, jaký jsem. Nemám jí co odpouštět, nemám důvod se na ni zlobit. Život byl v mých rukách. Rozhoduji o něm sám.

      Bydleli na Malé Straně. Matka Tomáše, Veroniky a Moniky chodila do práce. A pracovala asi hodně, od nevidím do nevidím, živila tři krky plus ten svůj. Zdaleka nepila každý den. Doma si dala občas pivo nebo víno s colou nebo campari, ale nárazově se chodila bavit ven. A tam to pak uměla rozjet. Někdy se vrátila ještě ten samý den v noci, občas však její tahy trvaly i několik dní. Tomáš se nejvíc bál jejích nočních příchodů. Vrátila se se svým stávajícím partnerem, taky namol opilým, často ale hned s několika kumpány a mejdan pokračoval. Někdy měla, jak říká Tomáš, cestovatelskou náladu. To pak vzbudila syna nad ránem a taxíkem jeli – nejčastěji – k tetě. Tam zůstali dva tři dny, máma s ní řešila svoje nešťastné vztahy, brečela a popíjela dál. Byla nárazový piják, kvartální alkoholička, nikdy se ale neléčila a své pití nepovažovala za problém. Vždyť přece chodila do práce a „starala se“ o děti. Její děti na to vzpomínají jinak, někdy prý do práce ani neodešla. Staraly se o sebe více méně samy. A její partneři? Jedna katastrofa za druhou. Až na Josefa (jeho jméno je změněno), který se jediný o Tomáše zajímal, podporoval ho ve sportu a v rámcových obrysech splňoval to, co se rozumí pod pojmem otcovství. Byl výjimka.

      Tomáš vnímal násilí a opilý křik jako běžnou součást života, ale s jeho psychikou to mezitím dělalo paseku. Dlouho se počurával. A zadrhával, koktal. Byl zlobivé dítě. Nejspíš hyperaktivní, ale tehdy si ještě s diagnostikou nikdo hlavu příliš nelámal.

      Odmalička utíkal. Byl pořád venku. Utíkal ven před tím, co bylo doma, i když si to dětský mozek nedokázal pojmenovat. Doma se mu nelíbilo, ale myslel si, že to je normální. Dlouho si odmítal připustit, že jsou „divná“ rodina, že žije v nemocném prostředí. S mámou se o tom nikdy nebavil. Ani v dospělosti. Nikdy se jí na minulost neptal, nemluvil s ní o alkoholu, o jejích partnerech, o násilí. Myslí si, že máma to dodnes nevnímá jako problém.

      A dokud člověk sám nechce se svými běsy něco dělat, nikdo mu nepomůže.

      
        [image: ]
      

      Bojoval jsem o máminu přízeň, jenže soupeřem byl alkohol, a nad tím se nedá vyhrát. Tak jsem bojoval o pozornost pro jistotu všude. Proto jsem byl problémový kluk už ve školce, moc jsem na sebe upozorňoval. Haló, tady jsem! Nejkrásnější bylo, když mě zapomněli ze školky vyzvednout. To byla paráda, když jsem tam zůstal poslední a měl učitelku jen pro sebe. Párkrát jsem dokonce spal u učitelky doma, když mámu nikde po telefonu nesehnali. Vůbec jsem neplakal. Byl jsem šťastnej. Byli na mě strašně hodní, dostal jsem dobrý jídlo. Později jsem rád býval i v nemocnici. To se pak všechno točilo kolem mě.
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    Koktavý princ Bajaja

      
        [image: ]
      

      Tomáš trpěl kombinovanou vadou řeči.

      A koktal, což byl s největší pravděpodobností problém psychického rázu. Lehce zadrhává dodnes, když je unavený, vystresovaný nebo nervózní. Kvůli výraznému koktání dostal roční odklad nástupu do školy a byl dokonce hospitalizován na foniatrické klinice. Tamní pobyt má v mlhách, pamatuje si jen pár obrazů. Byl tam měsíc, možná dva. I když měl pozdější pobyty v nemocnicích rád, pro tenhle „léčebný“ program to neplatilo.

      Vzpomínám si jen na injekce a červenou řepu. Tu jsem nenáviděl a oni mě nutili ji jíst. A dokola řečová cvičení. Nikdo se tam se mnou nemazlil, byli přísní a nevlídní. Když za mnou ségry nebo máma přišly, prosil jsem je, abych mohl domů. Bylo to pro mě peklo. Jednou se kluk vedle na posteli posral. A když jsem spal, svoje hovna mi napatlal na postel, aby to jako vypadalo, že jsem se pokadil já. Ale dal to – blbec – na polštář. Takže všem bylo naštěstí jasný, že já to nebyl. Nicméně já se probudil s hovnama u ksichtu. Nic víc si nepamatuju. A koktal jsem dál. Jediný, co od té doby mám, je posedlost hygienou a čistotou. Asi by se řeklo obsedantní. To ty hovna.

      Koktání se Tomáš nezbavil, ale do první třídy v sedmi letech nastoupil. Na základku na Úvoze. Do školy chodil Nerudovou ulicí. Ráno to vzal doma „přes kapsy“ některého z máminých partnerů, za ulovený peníz si koupil v krámě ovocné čočky. Ty miloval ze všeho nejvíc. Nebo sisinky. Nebo turecký med. A šel do školy.

      Hlad měl jen občas. Když se nepostarala máma, postaraly se starší sestry, hlavně Monika, která docela brzy převzala hlavní roli v péči o domácnost. Jen někdy, když byla máma pár dní na tahu a doma nebyly peníze, dala jim jídlo sousedka.

      Ale Tomáš se o sebe uměl odmalička postarat, byl samorost. Navštěvoval kamarády v okolí a všude něco dostal. Potuloval se po venku, znali ho ve všech hospodách na Malé Straně a na Kampě. Hospodští i štamgasti. Když přiběhl vyprahlý a poprosil o trochu vody, stejně nakonec dostal malinovku nebo kofolu. A někdy polívku, jindy rohlík. Občas i nějakou drobnost ukradl. Sušenky, žvýkačky v samoobsluze. V létě se krmil v sadech na Petříně. Dodnes cítí sladkou chuť hrušek a blum, to blaho, když mu šťáva stékala po bradě. Taky vybíral z koše, co lidé nedojedli.

      Malá Strana byla už na sklonku totality plná turistů, nebyl problém od nich vyžebrat pár drobných. A na Pražském hradě měl svou pokladničku – v hrobkách a kašnách, kam lidé házeli mince pro štěstí. Stačil dlouhý klacek a kousek modelíny a výlov mohl začít. Na americkou ambasádu si chodil pro plechovky od coly, na německou pro časopisy.

      Dál se toulal nebo jezdil bezcílně tramvají. Občas utekl z domova. Párkrát ho hledala policie, ale většinou se vrátil sám, byla mu zima a měl hlad. Sestry se snažily zastoupit mámu a Tomáše vychovávat, ale to se mu nelíbilo. Jednou po Veronice hodil nůžky z manikúry. Zapíchly se jí do zad, naštěstí ne hluboko. Utekl. A když se vrátila máma, dostaly ségry výprask místo něj, že ho pořádně nehlídaly.

      Z Tomáše se stávalo dítě ulice.

      Můj hrdina byl Bajaja. Nemluvil, ale měl sílu. Já jsem taky radši nemluvil, aby se mi nesmáli, že koktám. A taky jsem měl sílu, kterou jsem uměl využít. Proti drakům. Tím prvním byla stará vrba pod Petřínem. Ale svou sílu jsem jako správný rytíř využíval jen na ochranu slabších nebo na obranu sebe sama, nesnášel jsem nespravedlnost. Moje dětství na Kampě, na Petříně a na Malé Straně bylo krásný. Miloval jsem to tam. Ať si máma byla, jaká byla, já měl díky tomu úžasnou volnost. Když jsem zrovna nebyl venku, byl jsem u někoho ze spolužáků nebo kamarádů doma. Nejradši jsem chodil k Terezce, ta měla lego! A k Barči. Já ji miloval. Dávala mi hračky z Kinder vajíček. Ale hlavně jsem lítal venku, v létě v zimě. Se svým psem Bobinou. Máma ji odněkud přitáhla, když jí byl rok. Byla můj největší kámoš. Bobina. Když jsem šel do puberty, neměl jsem na ni čas. A ona umřela. Až pozdě mi došlo, jak moc jsem se na ni vykašlal, hrozně jsem si to vyčítal. Když jsem ji přestal venčit, nevěnoval se jí nikdo. To byla lekce. Pak už jsem žádnýho psa neměl. Ani když moji kluci prosili. Pes je zodpovědnost, když se mu člověk nemůže věnovat, nemá ho mít.

    

  
    
      
        3

      Závod s tramvají

      

      Od první třídy byl samá poznámka.

      Byl drzý na učitelky. Chtěl na sebe upozornit za každou cenu, vědom si rizika, že kvůli další poznámce o něj máma zlomí vařečku. Mluvil jen tehdy, když musel. Pořád silně zadrhával, ve třídě se mu smáli, kvůli koktání i kvůli oblečení. Nikdy sice nechodil špinavý, na to si jeho máma nebo sestry dávaly pozor, ale nosil staré hadry, nikdy neměl nic, co frčelo, co měli ostatní.

      Na víc než na výsměch se ale spolužáci nezmohli, Tomáš byl zocelený silný kluk ulice. Jenže takový výsměch kolikrát bolí víc než facka, a tak se uzavřel do sebe. Když byl nervózní, nedostal ze sebe kloudného slova, jeho komunikačním nástrojem se stala síla. Často končil v ředitelně na koberečku. On byl ale rytíř Bajaja, kterého ostatní podceňují nebo mu nerozumí, zatímco on vyhrává bitvy za spravedlnost. Silou si vymáhal respekt, ale taky hájil práva slabších. Nebo ta svá. Stínal sedmihlavé sani jednu hlavu za druhou a věřil, že jednoho dne získá půl království a princeznu k tomu…

      V konfliktech doma jsem bránil mámu, když si na ni zas nějaký chlap dovoloval. A už jsem to nikdy neschytal. Byl jsem silnej a připadal jsem si fakt jako neohrožený rytíř. Ve škole jsem vyhrával rvačky, páky, přetahovanou. Postupně si na mě nikdo netroufal, přestali se mi i smát. Nebo si dávali pozor, abych to neviděl. V očích učitelů jsem byl zlobivý, problematický dítě, ale myslím, že věděli, že nejsem zlej. Ve skutečnosti jsem si jen vynucoval pozornost, chtěl jsem péči, lásku, chtěl jsem, aby se o mě zajímali, starali. Čím méně zájmu jsem cítil, tím víc jsem o něj bojoval. Když jsem něco provedl a řešilo se to – přinejlepším v ředitelně–, byl jsem spokojený, protože všichni řešili MŮJ problém! MĚ!

      
        ... dopis Tomášovi ...

        
          Tomáš byl můj žák,který přišel do naší třídy ve škole v Řepích z Malé Strany ve 4.třídě, ale to jsem ho ještě neučila.
        

        Já ho měla od páté třídy a v té době také

      pendloval mezi Prahou a Doksy. Jeho rodiče byli rozvedení a Tomáš během školní docházky neustále cestoval mezi oběma rodiči. Byl to takový malý kudrnatý rošťák. Nikdy ale nebyl drzý, jenom občas vyrušoval, byl nepořádný a měl různé nevhodné připomínky. Vzhledem k tomu, jaké měl doma zázemí, se tomu nelze divit. Nejvíc provokoval mladého učitele fyziky, s kterým si, nevím proč, nepadli do oka.

        Mezi spolužáky byl oblíbený a strhával pozornost sportovními výkony, manuálně byl zručný. Já jsem se jej vždy jako třídní učitelka zastávala, protože byl upřímný a své chyby vždycky uznal.

        Mile mě překvapil, když pak v pozdějších letech, kdy začali řepští sprejeři „zdobit“ kdejakou stěnu, tak Tomáš, aby zabránil nesmyslnému a nepěknému zohavení školy, nabídl pomoc. Domluvil se s paní ředitelkou, která mu dala finance na zakoupení barev, a Tomáš se svými kamarády krásně a tematicky vyzdobil zdi naší školy, které by jinak byly pomalovány různými graffity. Je obdivuhodné, co Tomáš ve svém životě dokázal vzhledem k tomu, že neměl žádnou podporu od rodičů. Ve věku, kdy si ostatní užívají nejlepší léta života, se staral o své dva synovce. Jeho sportovní úspěchy jsou také obdivuhodné a to,

        že teď pomáhá dětem, které mají podobný osud jako on, je opravdu výjimečné. Tomáš je vlastně můj žák, který toho v životě nejvíc dokázal. I po letech se vídáme a mám ho velmi ráda.

        
          Třídní učitelka
        

        
          Květoslava Fraňková
        

      

      Tehdy nevěděl, že ta nejzákeřnější hlava, která pořád dorůstá, je jeho vlastní strach. Na oko byl silný a neohrožený, ve skutečnosti bázlivý a stydlivý. Spoléhal se na to, že jeho skutečná trápení vyřeší někdo jiný. Vítězit nad svou bolestí a traumaty začal až později, když pochopil, že nejzákeřnější hlava roste přímo v něm. Až když ji objevil, mohl začít bojovat se svým strachem. A sám se sebou.

      Bylo mu osm. Zase se vracel ze školy po Újezdu. Na zastávce Hellichova stála tramvaj. Dobíhal, chtěl naskočit, ale řidič mu zavřel dveře před nosem. Zavrčel. Naštval se. Najednou zkrat v hlavě. Předběhne ji. Prostě ji předběhne. A rozběhl se. Pustil se do závodu s tramvají, běžel pár stovek metrů na Malostranské náměstí – díky semaforům, které mu držely zeleně palce, doběhl na zastávku o fous dřív. Tramvaj přijela, otevřely se dveře, Tomáš vyběhl po schůdcích dovnitř. A uslyšel potlesk. Jeden pán, který jeho závod s tramvají sledoval okýnkem, mu zatleskal.

      
        [image: ]
      

      A ten potlesk mu změnil život.

      Chtěl pak potlesk slyšet znovu a znovu. Toužil po pochvale. Po uznání. Chtěl být středem pozornosti. A tak začal běhat závody s tramvají každý den. Žádný cestující už mu nezatleskal, ale brzo dokázal tramvaj předběhnout, i když semafor zrovna „nespolupracoval“. Mezitím se rodina přestěhovala na sídliště do Řep, Tomáš změnil školu.

      Nová tělocvikářka si nadějného běžce všimla, rozpoznala v něm talent, probrala to s Tomášovou třídní učitelkou a rozhodly se, že jeho nadání podpoří a rozvinou. Moc dobře znaly tenhle typ kluků, kteří neposedí, jsou nepozorní, zlobí, ale nejsou to klasičtí sígři a agresoři. Zkušeným pedagogickým okem odhadly, že když Tomášovu hyperaktivitu přesměrují na běžeckou dráhu, skončí i zlobení. A přesně to se stalo.

      Přihlásily Tomáše na první atletické závody, kde vyhrál svou první medaili. Byl to běh na 800 metrů. Pak vyhrával jeden závod za druhým. Nejdříve v Poháru pražských škol, pak v celorepublikových soutěžích, kde byl pokaždé přinejmenším na bedně. Dnes, po letech, tehdejší důvěru a „investici“ své škole v Řepích vrací – založil a dodnes vede tamní atletický oddíl.

      Tomáš je ve čtvrté třídě. A běhá. Slýchá potlesk a na krku cítí opojnou tíhu medailí. A opět končí v ředitelně. Už ne na koberečku, chodí si tam pro pochvalu. A doma je Josef. Jediný z máminých partnerů, ke kterému Tomáš přilnul. Když byl doma Josef, věci fungovaly. Jakž takž, ale na poměry této rodiny ano. I Josef se uměl s mámou napít, i od něj padlo na máminu tvář pár facek, ale krev netekla, křiku bylo míň. Josef, někdejší reprezentant v řeckořímském zápase, v Tomášovi podporoval začínajícího sportovce. A možná na něj byl i hrdý.

      Jak Tomáš nabýval sebevědomí, zlepšovala se mu řeč, koktání se vytrácelo a děti se mu už nesmály nejspíš ani potají. Vyběhal si respekt. Běhal a medaile si přebíral v tom, co měl zrovna na sobě, třeba v ošoupaných manšestrákách, roztržitý chlapec opakovaně zapomínal tepláky a trenýrky. Neměl pořádné boty, tak běhal ve cvičkách, v kožených pionýrkách i bosý. Trénoval na školním atletickém ovále.Pak začal běhat i v terénu. Po lesích, po kopcích. Pak si začal od kamarádů půjčovat kola. Svoje totiž neměl, o tom si mohl nechat jenom zdát. Dělal si výlety za Prahu, na Karlštejn nebo na Okoř. Dva pytlíky piškotů a litr mléka, to byla jeho výbava. Bylo mu jedenáct dvanáct. Samorost. Půjčil si kolo a jel…
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      Na závodech mi paní učitelka jen řekla, ať se držím v první skupince běžců. A ať běžím. A když budu mít dost sil na konci, ať v závěru ještě přidám. Ale většinou jsem naplno běžel od startu do cíle, takže jsem se ani žádné skupinky nedržel. Prostě jsem běžel první. Oni běželi nějak pomalu. Hned v prvním okruhu jsem se většinou odpojil. Běhal jsem všechny tratě, na které mě postavili. Osmistovku na ovále, ale taky přespolní běhy, patnáctistovku i pět kilometrů na Hvězdě nebo v Šárce. Paní učitelky se mnou na ty závody jezdily. Hrozně mi věřily a fandily a myslím, že je to i bavilo, že tam jedou s někým, kdo je pak na bedně. A to nejlepší přišlo druhý den, když mě hlásili ve školním rozhlase. Najednou jsem byl hvězda.

      V televizi u kamaráda pak viděl sestřih ze světového šampionátu v triatlonu – havajského Ironmana. Byl fascinován. Od té doby měl sen, že bude taky jednou startovat na Havaji.

      Běhal a běhal. Na ovále, přespolní běhy, závody do vrchu. Jako junior se umisťoval v první desítce závodů v Šárovcově Lhotě, na Zvičině, na Černou horu, na Lysou. Ze základní školy šel na truhlářské učiliště. Běhal a běhal. A jezdil na vypůjčených kolech. Své první horské kolo si koupil až v devatenácti letech, na leasing, splácel ho dva a půl roku. Kolo se pak stalo jeho hlavním a téměř jediným dopravním prostředkem, kam si nedoběhl, tam dojel. Už při škole začal chodit na brigády a prodávat v obchodě se sportovními potřebami, díky tomu se dostal do komunity okolo outdoorových sportů. Když kamarádi viděli, jak je s kolem srostlý, navrhli mu, ať zkusí na horském kole cross-country. Tak začal vedle běžeckých závodů vyhrávat medaile i v terénních závodech „kolmo“. Postupně zlepšoval techniku i rychlost. Do vysněného triatlonu mu chybělo jen plavání. Jenže Tomáš uměl jenom prsa. A to ještě tak tak. Jako malý chodil na plavání, ale skončil pokaždé s odznakem želvičky. Později, když závodil za Duklu, to dotáhl na kapříka, ale delfínkem nebyl a nejspíš už nebude.

      Na klasický triatlon si tedy Tomáš kvůli slabému plavání nikdy netroufl. Ale v sezoně 2002/2003 se do České republiky dostala Xterra (světová série závodů v terénním triatlonu – 1500 metrů plavání, třicet kilometrů kolo, deset kilometrů běh v terénu) a Tomáš vycítil příležitost si konečně triatlon vyzkoušet. V terénním triatlonu byla totiž větší naděje na úspěch i bez brilantního plaveckého výkonu. A tak začal závodit. A skutečně, byť želvou, umisťoval se do desátého místa, občas se vyhoupl i na bednu. Želva totiž svůj plavecký handicap může – na rozdíl od kaprů a delfínů, a zvlášť pokud má pod krunýřem Tomáše Slavatu – dohnat na suchu.

      Sport byl Tomášův paralelní vesmír. Svět, kde nabral sebevědomí, kde získal pozornost a potlesk. Vůbec nejlepší umístění dosáhl v evropském závodě v Zitau v Německu v roce 2009. Skončil na skvělém

    26. místě, a ve své kategorii byl dokonce třetí. Díky kvalitním umístěním na světovém poháru se kvalifikoval na Mistrovství světa na Havaji 2009, což považuje za vrchol své kariéry. Skončil třináctý ve své kategorii, celkově byl na 181. místě, a to z 650 závodníků. Slušný výsledek. Zvlášť když Tomáš závodil měsíc a půl po operaci klíční kosti… Havajská Xterra byla jeho meta, největší závody v terénním triatlonu na světě. O umístění mu tehdy nešlo, ale splnil si svůj sen, i když to nebyl ten havajský Ironman, kterého viděl kdysi v televizi. Železným mužem se stal až poté, co skončil profesionální dráhu, svůj první závod této speciální série plaval, běžel a jel až v roce 2010 v Anglii.

      Ale to jsme předběhli čas o dvacet let. Teď je Tomášovi devět let a jeho sestře se právě narodil syn Mirek. Monice bylo šestnáct let. Chvíli bydlela i s miminkem doma, po roce se rozhádala s mámou a ta dceru i vnuka vyhodila z domu. Monika se chvíli protloukala… pak otěhotněla podruhé. Narodil se Lukáš (jméno Moničina druhorozeného syna je změněno, Tomášův synovec si nepřeje, aby o něm jeho strýc mluvil, pro celý příběh je však jeho „postava“ zásadní, proto mu měníme jméno, civilní příjmení má Lukáš jiné).

      Stručná verze následujících událostí: Oba kluci skončili v ústavní výchově.

      Tu delší verzi nám povypráví sama Monika.

    A s ní svůj příběh.

      Ale bylo to asi legrační, když jsme se spoluzávodícím kolegou Frantou Žilákem plavali těch svých patnáct set metrů stylem „prsa paní radové“ a vylézali z vody jako poslední… Ale pak jsme to dohnali na biku. A v běhu. A končili jsme oba v první desítce, a když se poštěstilo, tak i na bedně.

    Sport pro mě byl vždycky útěk od běžných starostí, dával mi pocit, že jsem v něčem dobrej, že mám svoje místo, že něco dokážu, že mě lidi respektují, že mi gratulují a že mi tleskají. Ani ne adrenalin, ani ne endorfiny, ale potlesk, to byla moje droga. Za ta léta se to trochu změnilo, postupně jsem ve sportu objevoval spoustu dalších užitečných stránek, třeba i to, že mi dává řád, že díky němu musím mít disciplínu, že musím být poctivý k sobě, ke svému tělu. V dětství jsem vyhrával jakoby nic; čím jsem byl starší a čím lepší byla konkurence, tím víc jsem musel trénovat, připravovat se, už to nešlo samospádem. Ale ta původní motivace tam je nafurt. To je ta touha po potlesku.

      
        
          ...Triarlon...
        

        Cyklický individuální sport zahrnující tři části (plavání, jízda na kole a běh), které je nutné absolvovat ve stanoveném pořadí v těsném sledu. Jeho vznik se spojuje s tradičními testy přežití provozovanými americkými záchranáři v sedmdesátých letech 20. století.

      Ve skutečnosti je jeho předchůdcem závod Les trois sports pořádaný ve Francii již ve dvacátých letech.

      Na olympijských hrách se poprvé objevil v roce 2000 v Sydney.
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Sestra Monika
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... zpověď ...

Když dneska vzpomínám na dětství, vidím hlavně to pěkný. Prožili jsme je na Malé Straně. Nejdřív se ségrou, pak s bráškou. Když se Tomáš narodil, byla jsem šťastná, bylo mi osm a byl to můj miláček. Ale jasně že to nebylo růžový. Vůbec. Máma mě měla v osmnácti. Pak se narodila ségra. A pak brácha, mámin mazánek. Bylo jí sedmadvacet, když měla tři děti, byla prostě strašně mladá. I když to není omluva. Byla vždycky temperamentní, všude jí bylo plno, ta potřeba si užít byla v ní, chtěla se bavit.

Byla často pryč. Buď v práci, nebo někde na tahu. Nejezdili jsme na dovolené, na výlety jen výjimečně. Když jsme šli do zoologické, tak si máma dala u prvního stánku pivo. Když byla doma, dost na mě řvala, nadávala mi, za každou kravinu jsem dostala. Na zadek řemenem. Facky a pohlavky. Moje máma někdy říká, že víc mě už mlátit nemohla, protože by ji zavřeli za vraždu. Takovej fór. Asi blbej. No nevím.

Myslím, že jsem si to z nás tří odskákala nejvíc. Od desíti let jsem musela pořád něco dělat, starala jsem se o ségru, o bráchu, vařila jsem, prala, chystala jsem jim věci, bráchu jsem vodila do školky, učila jsem se s nima – to mi nevadilo, naopak, to mě bavilo hodně. Asi by mě vůbec bavilo učit… Ale to je jedno.

Neměla jsem vůbec svůj volný čas. Nikam jsem nesměla. Neužila jsem si volnost. Takže když jsem pak mohla, byla jsem jak utržená ze řetězu. Divíte se? Moc dětství jsem v dětství prostě neměla. Divně se o tom mluví, je to celý plný rozporů. Máma mě mlátila, ale zároveň říká, že jsem byla hodná. A že jsem hodnej člověk. Máma byla generál. Malej generál. Jednou mi řekla: „Já vím, že tohle je bílý, ale když řeknu, že je to černý, tak mi musíš zopakovat, že je to černý. Nezajímá mě tvůj názor!“ A tak to fungovalo.

Šla jsem s košem.

A ona mě zastavila a říká: „Vynes koš.“

A já tam stála s tím košem. „Co myslíš, že jdu dělat?“

Prej jsem drzá. Zmydlila mě. A tak jsme bojovaly. Máma na mě zkoušela nějakou svoji sílu, o to víc jsem byla vzdorovitá. A jsem doteď. Ale ona to asi nemohla udělat jinak, neuměla to, já jí to nemám za zlý, nechci být vůči ní zlá, nechci jí ublížit. Ale říkám, jak to bylo.

Já jsem si ty ošklivý věci v sobě zablokovala, zasunula jsem je hodně hluboko. Bylo období, kdy jsem to hodně řešila, pak zas dlouho ne. Teď už vůbec. Neřeším to. Já myslím, že je důležitý, že jsme všichni nakonec slušní a dobře vychovaní lidi, i když jsme si každý prošli tím svým. Nikdy jsem nekradla, nepodváděla. Upřímně. Já jsem se kvůli tomu dětství vlastně dost trápila, ale nechci ublížit mámě, snažím se to vidět i jejíma očima. V něčem jí rozumím. Ona se snažila.

Dostávala jsem řemenem, tahala mě za vlasy, měla jsem modřiny, ale nikdo si toho nevšímal. A já jsem neměla potřebu se tím někde chlubit, aby někdo věděl, jak to u nás funguje, nestavěla jsem to na odiv. My jsme ani nijak objektivně nestrádali. Měli jsme co jíst. Nechodili jsme zasvinění. Jako hadry jsme měli starý, obnošený, nic moderního, ale byli jsme čistí. O to jsem se dost starala já, prala jsem, chystala jsem ségře a bráchovi věci, aby je měli do školy vždycky čistý. A vařila jsem.

Ve škole jsem si užila potupný chvíle. Jedna učitelka na prvním stupni na to byla specialistka, sadistka. Měla postupně mě, ségru i Tomáše. Ta třeba s oblibou říkala: „Tak si řekneme, čí maminka je jednou rozvedená, dvakrát, třikrát…“

A museli jsme se hlásit. Naše máma se vdala a rozvedla pětkrát. Když máma zrovna žila s tátou od Tomáše, dost se u nás kouřilo, takže bylo cítit oblečení, sešity, všechno bylo prohulený. Tahle učitelka vzala můj sešit štítivě do dvou prstů a říká: „Pojďte si všichni čichnout, takhle to smrdí u Moniky doma.

“Strašně jsem se styděla. Chtěla jsem zmizet. Být sama. A taky jsem dost byla sama. Tak nějak to potom dělal i Tomáš. Courala jsem se po ulicích, furt někde venku.

Kamarádku jsem měla. Ale ta na tom doma byla ještě hůř než já. Její máma byla alkoholička, jako ale fakt, to ta naše proti ní byla vlastně anděl. U nich se vůbec neuklízelo. Byla tam špína, bordel. Jejich máma byla i na léčení, ale k ničemu to nebylo, vesele chlastala dál. Byly tam i nějaký soudy, násilí, vzpomínám si, že jsem jednou doprovázela kamarádku, když měla svědčit v Bartolomějské. Ale podrobnosti si už nepamatuju. Kamarádka se z toho ale docela slušně dostala. A dost jinak než já. Makala a makala a makala. A je super bohatá a úplná abstinentka. Má síť obchůdků, rozjetej byznys… Ale už si moc nerozumíme.

Tak jsem vlítla i do těhotenství

U nás doma se divoké večírky nepořádaly. Každopádně ne často. Máma spíš mizela. Byla někde venku, táhla po hospodách v okolí a vracela se opilá. Pak mě budila, chtěla se mnou něco řešit nebo mi jen nadávala. Chodila se prostě ven bavit. A pořád s někým žila, nepamatuju si, že by byla bez chlapa. Těch chlapů bylo hodně. A věčně nějaký scény, divadýlka. Jeden se chtěl věšet, když ho prý opustí. Já se vždycky snažila zalézt do postele a snít si svoje sny. Nejčastěji o mikině s Mickey Mousem. Řekla bych, že to byla taková zástupná věc za to, co mi doma chybělo, já to nedovedla pojmenovat.

Svýho tátu jsem poznala. Pamatuju si ho. Ale jen takový obrazy, výjevy. Vzpomínám si, že hrál hodně karty. A mlátil mámu. A já pak brečela. Pak od nás odešel. Jenže po pár letech se vrátil. Přijdu ze školy a on sedí v kuchyni. Dva měsíce jsme k němu pak s Veronikou jezdily, žil si dobře, měli krásnej byt, vanu! Zatímco my jsme se doma myli v lavoru. Vracely jsme se od něj nadšený a vyprávěly mámě, že má táta mýdlo z Tuzexu. Ji to muselo mrzet. Jenže po dvou měsících to otce přestalo bavit a už nás nechtěl. To jsme obrečely. Pak jsem ho viděla při zplnoletnění – abych se mohla vdát –, ale nemluvila jsem s ním a on byl uraženej. Jenže to byl cizí člověk, nechtěl nás, co bych mu měla říkat. Můj táta mohl být každej chlápek s knírem… Nedávno jsme se dozvěděli, že umřel. Měl prachy, ale nám nic neodkázal.

Do patnácti, možná do šestnácti jsem nikam nesměla, ostatní už chodili na diskotéky. Mně máma všechno zakazovala. Možná kdybych neměla všechno zakázaný, tak bych to pak nechtěla rychle dohnat. Když jsem najednou mohla ven, chtěla jsem všechno hned. Rychle. Kdyby to bylo jinak, víc bych se věnovala škole, možná bych děti neměla nikdy, měla bych kariéru, řídila bych nějaký hotel. Když jsem začala chodit se svým budoucím mužem, chtěla jsem všechno. Tak jsem vlítla i do těhotenství. A já se rozhodla, že si dítě nechám. Narodil se Míra. A za dva roky Lukášek.

Ale jsem ráda, že jsou děti na světě. Mají svoje životy. Míra je skvělej chlap. S Lukášem jsem byla v kontaktu ještě loni, pak si našel paní, se kterou má miminko, ještě mi poslal fotku, ale napsal mi, že nechce vytvářet žádný vztahy se mnou a s původní rodinou. Prý to dítě nikdy neuvidím. Jasněže mě to mrzí. Hrozně. Vím, že jsem se zachovala jako máma neomluvitelně, ale když pak byl Lukáš na ulici, s přítelem jsme mu pomáhali. Teď nás odmítá. Ale je to jeho rozhodnutí a já moc dobře vím, že nikdo nikoho k ničemu nedonutí, když ten druhý nechce. Děti jsou to nejbolestivější téma. Že jsem fetovala, že jsem byla prostitutka, že mě znala celá Praha, to je mi jedno, ale tohle mi jedno není, s tím se nikdy nevyrovnám.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Trojboj s draky.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
	
OEBPS/Images/i012.jpg





OEBPS/Images/tabulka.jpg
e e T A Sy e P R R 2

plavani kolo béh

Sprint triatlon
750 m 20 km 5 km

jsky
1,5 km 40 km 10 km

StFedni triatlon
1,9 km 90 km 21 km

Dlouhy triatlon
4 km 120 km 30 km

Ironman
3,8 km 180 km 42,2 km

Xterra, terénni triatlon

1,5 km 30 km 10 km

e e e e e S o T






OEBPS/Images/cosmopolis.jpg
COSMOPOLIS®





OEBPS/Images/i050.jpg





OEBPS/Images/i018.jpg





OEBPS/Misc/font-License-Free.txt
                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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-----------------------------------------------------------

SIL OPEN FONT LICENSE Version 1.1 - 26 February 2007

-----------------------------------------------------------



PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright

Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may

include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the

copyright statement(s).



"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding

Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as

presented to the users.



4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.






